
Montážní návod – Koupelnový axiální ventilátor

Montážní návod – Koupelnový axiální ventilátor

Instrukcja montażu – Łazienkowy wentylator osiowy

Montážny návod – Kúpeľňový axiálny ventilátor

Installation manual – Bathroom axial fan

Szerelési útmutató – Fürdőszobai axiális ventilátor
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Montageanleitung – Badezimmer-Axialventilator��

��



���� �� �� �� ��

Rozměry

Jednotka: mm

Technické parametry

Upozornění: Níže uvedené parametry slouží pouze pro orientaci. Rozhodující jsou údaje uvedené 
na typovém štítku výrobku

Schéma zapojení

   

Model Ø A B C D

100 mm (4") 99 mm 151 mm 102 mm 35 mm

120 mm (5") 119 mm 163 mm 106 mm 35 mm

150 mm (6") 149 mm 193 mm 112 mm 35 mm

Model V/Hz Výkon Objem vzduchu Hluk

100 mm (4") 110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,50Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

12W 93 m³/h 34 dB

120 mm (5") 16W 160 m³/h 34 dB

150 mm (6") 18W 240 m³/h 34 dB

Výkon
110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

Přívodní vodič motoru

Přívodní vodič motoru

Svorkovnice

Hnědá Hnědá

ModráModrá



1. Panel

2. Deska plošných spojů (PCB)

3. Kryt 

4. Motor

5. Lopatka (vrtule)

6. Rám zpětné klapky

7. Zpětná klapka

8. Kroužek

9. Dřevěný rám

10. Šroubek



Upozornění

Ventilátor instalujte ve výšce alespoň 2,3 m od podlahy.
Nikdy jej neinstalujte do stropu ani na místa, kde může být vystaven stříkající vodě, nadměrné vlhkosti nebo 
vysokým teplotám. Není dovoleno připojovat vzduchové potrubí k odvodu do komína, ve kterém by se mohly 
vyskytovat jedovaté plyny. Při ovládání vypínačem se vyvarujte častého zapínání a vypínání. Pokud ventilátor 
nebudete delší dobu používat, doporučujeme jej vypnout vypínačem. Zajistěte, aby se vzduch nemohl vracet 
zpět do místnosti přes otevřený komín nebo jiná zařízení s otevřeným plamenem. Pokud je napájecí kabel 
poškozen, musí být vyměněn kvalifikovaným elektrikářem. Náhradní kabel musí být typ doporučený výrobcem.
Toto zařízení není určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi ani pro osoby bez zkušeností, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dozorem, aby si se zařízením nehrály. K instalaci musí 
být použit vícepólový vypínač. Vzdálenost mezi kontakty vypínače musí být minimálně 3 mm. Doporučujeme 
nainstalovat kryt (mřížku) ventilace, aby se zabránilo vniknutí vody a škůdců. Ventilátor není určen k montáži 
do vnějších oken ani do venkovních stěn. Odsávací ventilátory mohou ovlivnit bezpečný provoz spotřebičů 
spalujících plyn nebo jiná paliva (i v jiných místnostech) kvůli zpětnému proudění spalin. To může vést k 
otravě oxidem uhelnatým. Po instalaci odsávacího ventilátoru by měl kvalifikovaný odborník zkontrolovat 
funkci plynových spotřebičů s otevřeným odtahem a ověřit, že nedochází ke zpětnému proudění spalin.

Údržba

Nejprve odpojte zařízení od napájení.
Sejměte kryt s lamelami, víko, lopatky apod. a omyjte je ve vodě pomocí kartáče. Mastnotu odstraňte 
měkkým hadříkem a neutrálním čisticím prostředkem. Nepoužívejte vodu teplejší než 60 °C ani benzin, 
toluen, ředidla nebo jiná organická rozpouštědla. Dbejte na to, aby se voda nedostala do motoru.
Očištěné části osušte měkkým suchým hadříkem a poté je znovu namontujte v opačném pořadí.

Záruka

Během záruční doby se případné vady řeší podle platných záručních podmínek a právních předpisů.
Záruka se nevztahuje na závady způsobené nesprávnou instalací, nesprávným použitím nebo údržbou, 
zásahem neautorizované osoby, použitím neoriginálních dílů, vyšší mocí apod. Pro uplatnění záruky 
je nutné předložit doklad o koupi s datem nákupu.
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Rozmery

Jednotka: mm

Technické parametre

Upozornenie: Nižšie uvedené parametre slúžia len na orientáciu. Rozhodujúce sú údaje uvedené na 
typovom štítku výrobku.

Schéma zapojenia

   

Model Ø A B C D

100 mm (4") 99 mm 151 mm 102 mm 35 mm

120 mm (5") 119 mm 163 mm 106 mm 35 mm

150 mm (6") 149 mm 193 mm 112 mm 35 mm

Model V/Hz Výkon Objem vzduchu Hluk

100 mm (4") 110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,50Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

12W 93 m³/h 34 dB

120 mm (5") 16W 160 m³/h 34 dB

150 mm (6") 18W 240 m³/h 34 dB

Výkon
110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

Prívodný vodič motora

Prívodný vodič motora

Svorkovnica

Hnedá Hnedá

ModráModrá



1. Panel

2. Doska plošných spojov (PCB)

3. Kryt 

4. Motor

5. Lopatka (vrtuľa)

6. Rám spätnej klapky

7. Spätná klapka

8. Krúžok

9. Drevený rám

10. Skrutka



Upozornenie

Ventilátor inštalujte vo výške aspoň 2,3 m od podlahy.
Nikdy ho neinštalujte do stropu ani na miesta, kde môže byť vystavený striekajúcej vode, nadmernej vlhkosti 
alebo vysokým teplotám. Nie je dovolené pripájať vzduchové potrubie k odvodu do komína, v ktorom by sa 
mohli vyskytovať jedovaté plyny. Pri ovládaní vypínačom sa vyhnite častému zapínaniu a vypínaniu. 
Ak ventilátor nebudete dlhší čas používať, odporúčame ho vypnúť vypínačom. Zabezpečte, aby sa vzduch 
nemohol vracať späť do miestnosti cez otvorený komín alebo iné zariadenia s otvoreným plameňom. Ak je 
napájací kábel poškodený, musí byť vymenený kvalifikovaným elektrikárom. Náhradný kábel musí byť typ 
odporúčaný výrobcom. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami ani osobami bez skúseností, pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo neboli poučené osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod dozorom, aby 
sa so zariadením nehrali. Na inštaláciu musí byť použitý viacpolový vypínač. Vzdialenosť medzi kontaktmi 
vypínača musí byť minimálne 3 mm. Odporúčame nainštalovať kryt (mriežku) ventilácie, aby sa zabránilo 
vniknutiu vody a škodcov. Ventilátor nie je určený na montáž do vonkajších okien ani do vonkajších stien.
Odsávacie ventilátory môžu ovplyvniť bezpečnú prevádzku spotrebičov spaľujúcich plyn alebo iné palivá 
(aj v iných miestnostiach) v dôsledku spätného prúdenia spalín. To môže viesť k otrave oxidom uhoľnatým. 
Po inštalácii odsávacieho ventilátora by mal kvalifikovaný odborník skontrolovať funkciu plynových spotrebičov 
s otvoreným odťahom a overiť, že nedochádza k spätnému prúdeniu spalín.

Údržba

Najprv odpojte zariadenie od napájania.
Zložte kryt s lamelami, veko, lopatky a pod. a umyte ich vo vode pomocou kefy. Mastnotu odstráňte mäkkou 
handričkou a neutrálnym čistiacim prostriedkom. Nepoužívajte vodu teplejšiu ako 60 °C ani benzín, toluén, 
riedidlá alebo iné organické rozpúšťadlá. Dbajte na to, aby sa voda nedostala do motora. Očistené časti osušte 
mäkkou suchou handričkou a potom ich znovu namontujte v opačnom poradí.

Záruka

Počas záručnej doby sa prípadné vady riešia podľa platných záručných podmienok a právnych predpisov.
Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené nesprávnou inštaláciou, nesprávnym používaním alebo údržbou, 
zásahom neautorizovanej osoby, použitím neoriginálnych dielov, vyššou mocou a pod. Na uplatnenie záruky 
je potrebné predložiť doklad o kúpe s dátumom nákupu.
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Wymiary

Jednostka: mm

Parametry techniczne

Uwaga: Poniższe parametry mają wyłącznie charakter orientacyjny. Wiążące są dane podane na 
tabliczce znamionowej produktu.

Schemat podłączenia

   

Model Ø A B C D

100 mm (4") 99 mm 151 mm 102 mm 35 mm

120 mm (5") 119 mm 163 mm 106 mm 35 mm

150 mm (6") 149 mm 193 mm 112 mm 35 mm

Model V/Hz Moc Przepływ powietrza Hałas

100 mm (4") 110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,50Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

12W 93 m³/h 34 dB

120 mm (5") 16W 160 m³/h 34 dB

150 mm (6") 18W 240 m³/h 34 dB

Moc
110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

Przewód zasilający silnika

Przewód zasilający silnika

Listwa zaciskowa

Brązowy Brązowy

NiebieskiNiebieski



1. Panel

2. Płytka drukowana (PCB)

3. Obudowa

4. Silnik

5. Łopatka (śmigło)

6. Rama klapki zwrotnej

7. Klapka zwrotna

8. Pierścień

9. Rama drewniana

10. Śrubka



Ostrzeżenie

Wentylator należy instalować na wysokości co najmniej 2,3 m od podłogi.
Nigdy nie montuj go w suficie ani w miejscach, gdzie może być narażony na bryzgającą wodę, nadmierną 
wilgoć lub wysokie temperatury. Nie wolno podłączać przewodu powietrznego do przewodu kominowego, 
w którym mogą występować trujące gazy. Podczas sterowania zasilaniem wyłącznikiem unikaj częstego 
włączania i wyłączania. Jeśli wentylator nie będzie używany przez dłuższy czas, zaleca się wyłączenie go 
wyłącznikiem. Należy zapobiec cofaniu się powietrza do pomieszczenia przez otwarty komin lub inne 
urządzenia z otwartym płomieniem. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
wykwalifikowanego elektryka. Przewód zastępczy musi być typu zalecanego przez producenta. Urządzenie nie 
jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych ani przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny 
znajdować się pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem. Do instalacji należy zastosować wyłącznik 
wielobiegunowy. Odległość między stykami wyłącznika musi wynosić co najmniej 3 mm. Zaleca się 
zamontowanie osłony (kratki) wentylacyjnej, aby zapobiec przedostawaniu się wody i szkodników. Wentylator 
nie jest przeznaczony do montażu w oknach zewnętrznych ani w ścianach zewnętrznych. Wentylatory 
wyciągowe mogą niekorzystnie wpływać na bezpieczną pracę urządzeń spalających gaz lub inne paliwa 
(również w innych pomieszczeniach) z powodu cofania się spalin. Może to prowadzić do zatrucia tlenkiem 
węgla. Po zainstalowaniu wentylatora wyciągowego wykwalifikowany specjalista powinien sprawdzić działanie 
urządzeń gazowych z otwartym odprowadzeniem spalin i potwierdzić, że nie dochodzi do cofania się spalin.

Konserwacja

Najpierw odłącz urządzenie od zasilania.
Zdejmij osłonę z żaluzjami, pokrywę, łopatki itp. i umyj je w wodzie szczotką. Tłuszcz usuń miękką ściereczką 
i neutralnym środkiem czyszczącym. Nie używaj wody o temperaturze powyżej 60 °C ani benzyny, toluenu, 
rozcieńczalników lub innych rozpuszczalników organicznych. Uważaj, aby woda nie dostała się do silnika.
Wyczyszczone części osusz miękką, suchą ściereczką, a następnie zamontuj je ponownie w odwrotnej 
kolejności.

Gwarancja

W okresie gwarancyjnym ewentualne wady są rozpatrywane zgodnie z obowiązującymi warunkami gwarancji 
i przepisami prawa. Gwarancja nie obejmuje usterek spowodowanych nieprawidłowym montażem, 
niewłaściwym użytkowaniem lub konserwacją, ingerencją osoby nieupoważnionej, użyciem nieoryginalnych 
części, siłą wyższą itp. Do skorzystania z gwarancji wymagany jest dowód zakupu z datą zakupu.
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Dimensions

Unit: mm

Technical parameters

Warning: The parameters below are for reference only. The information on the product rating plate 
is decisive.

Wiring diagram

   

Model Ø A B C D

100 mm (4") 99 mm 151 mm 102 mm 35 mm

120 mm (5") 119 mm 163 mm 106 mm 35 mm

150 mm (6") 149 mm 193 mm 112 mm 35 mm

Model V/Hz Power Airflow Noise

100 mm (4") 110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,50Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

12W 93 m³/h 34 dB

120 mm (5") 16W 160 m³/h 34 dB

150 mm (6") 18W 240 m³/h 34 dB

Power
110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

Motor power supply cable

Motor power supply cable

Terminal block

Brown Brown

BlueBlue



1. Panel

2. Printed circuit board (PCB)

3. Cover

4. Motor

5. Blade (impeller)

6. Backdraft damper frame

7. Backdraft damper

8. Ring

9. Wooden frame

10. Screw



Warning

Install the fan at a height of at least 2.3 m above the floor.
Never install it in the ceiling or in locations where it may be exposed to splashing water, excessive humidity, 
or high temperatures. Do not connect the air duct to a chimney flue where toxic gases may be present.
When using a switch to control the power supply, avoid frequent switching on and off. If the fan will not be used 
for a longer period, it is recommended to switch it off. Prevent air from flowing back into the room through an 
open chimney or other appliances with an open flame. If the power cord is damaged, it must be replaced by 
a qualified electrician. The replacement cord must be the type recommended by the manufacturer. This 
appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or by persons lacking experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction by a person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. A multi-pole switch must be used for installation. The contact separation of the switch must 
be at least 3 mm. It is recommended to install a ventilation cover (grille) to prevent water and pests from entering.
The fan is not intended for installation in external windows or external walls. Exhaust fans may adversely affect 
the safe operation of appliances burning gas or other fuels (including those located in other rooms) due to 
backflow of combustion gases. This may lead to carbon monoxide poisoning. After installation of an exhaust fan, 
a qualified professional should check the operation of gas appliances with an open flue to ensure that backflow 
of combustion gases does not occur.

Maintenance

Disconnect the power supply first.
Remove the louvered cover, lid, blades, etc., and wash them in water using a brush. Wipe off grease with a soft 
cloth and a neutral detergent. Never use water hotter than 60 °C, gasoline, toluene, thinners or other organic 
solvents. Prevent water from entering the motor. Dry the cleaned parts with a soft, dry cloth, then reinstall them 
in reverse order.

Warranty

During the warranty period, any defects will be handled in accordance with the applicable warranty terms and 
legal regulations. The warranty does not cover defects caused by improper installation, improper use or 
maintenance, intervention by an unauthorized person, use of non-original parts, force majeure, etc. To claim 
warranty, proof of purchase with the purchase date is required.
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Méretek

Mértékegység: mm

Műszaki paraméterek

Figyelmeztetés: Az alábbi paraméterek csak tájékoztató jellegűek. A termék adattábláján szereplő 
adatok az irányadóak.

Bekötési rajz

   

Model Ø A B C D

100 mm (4") 99 mm 151 mm 102 mm 35 mm

120 mm (5") 119 mm 163 mm 106 mm 35 mm

150 mm (6") 149 mm 193 mm 112 mm 35 mm

Model V/Hz Teljesítmény Légszállítás Zajszint

100 mm (4") 110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,50Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

12W 93 m³/h 34 dB

120 mm (5") 16W 160 m³/h 34 dB

150 mm (6") 18W 240 m³/h 34 dB

Teljesítmény
110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

Motor betápkábele

Motor betápkábele

Sorkapocs

Barna Barna

KékKék



1. Előlap

2. Nyomtatott áramköri lap (PCB)

3. Burkolat

4. Motor

5. Lapát (propeller)

6. Visszacsapó szelep kerete

7. Visszacsapó szelep

8. Gyűrű

9. Fa keret

10. Csavar



Figyelmeztetés

A ventilátort legalább 2,3 m-rel a padló fölé telepítse.
Soha ne szerelje a mennyezetbe, illetve olyan helyre, ahol fröccsenő víznek, túlzott páratartalomnak vagy 
magas hőmérsékletnek lehet kitéve. Tilos a légcsatornát olyan kéményjárathoz csatlakoztatni, amelyben 
mérgező gázok fordulhatnak elő. Kapcsolós vezérlés esetén kerülje a gyakori be- és kikapcsolást. Ha a 
ventilátort hosszabb ideig nem használja, javasolt a kapcsolóval kikapcsolni. Akadályozza meg, hogy a levegő 
visszaáramoljon a helyiségbe nyitott kéményen vagy más nyílt lángú berendezésen keresztül. Ha a tápkábel 
megsérül, azt szakképzett villanyszerelőnek kell kicserélnie. A cserekábelnek a gyártó által ajánlott típusúnak 
kell lennie. A készüléket nem használhatják (beleértve a gyermekeket is) csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességű személyek, illetve tapasztalat és ismeretek nélküli személyek, kivéve, ha felügyelet alatt 
állnak, vagy a biztonságukért felelős személy útmutatást adott számukra. A gyermekeket felügyelni kell, hogy 
ne játsszanak a készülékkel. A telepítéshez többpólusú kapcsolót kell használni. A kapcsoló érintkezőinek 
távolsága legalább 3 mm legyen. Javasolt szellőzőfedél (rács) felszerelése, hogy megakadályozza a víz és 
a kártevők bejutását. A ventilátor nem alkalmas külső ablakokba vagy külső falakba történő beépítésre.
Az elszívó ventilátorok kedvezőtlenül befolyásolhatják a gáz- vagy más tüzelőanyaggal működő készülékek 
(beleértve a más helyiségekben lévőket is) biztonságos működését az égéstermékek visszaáramlása miatt. 
Ez szén-monoxid-mérgezéshez vezethet. Az elszívó ventilátor felszerelése után szakképzett szakembernek 
ellenőriznie kell a nyílt égéstermék-elvezetésű gázkészülékek működését, és meg kell győződnie arról, hogy 
nem történik égéstermék-visszaáramlás.

Karbantartás

Először válassza le a készüléket az áramellátásról.
Távolítsa el a lamellás fedelet, a burkolatot, a lapátokat stb., és kefével mossa le őket vízben. A zsírt puha 
kendővel és semleges tisztítószerrel távolítsa el. Soha ne használjon 60 °C-nál melegebb vizet, benzint, toluolt, 
hígítót vagy más szerves oldószert. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a motorba. A megtisztított alkatrészeket 
puha, száraz kendővel szárítsa meg, majd fordított sorrendben szerelje vissza.

Jótállás

A jótállási idő alatt az esetleges hibák kezelése a vonatkozó jótállási feltételek és jogszabályok szerint történik.
A jótállás nem vonatkozik a nem megfelelő telepítésből, helytelen használatból vagy karbantartásból, illetéktelen 
beavatkozásból, nem eredeti alkatrészek használatából, vis maiorból stb. eredő hibákra.
A jótállási igény érvényesítéséhez a vásárlást igazoló bizonylat (a vásárlás dátumával) szükséges.
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Abmessungen

Einheit: mm

Technische Daten

Hinweis: Die nachstehenden Angaben dienen nur zur Orientierung. Maßgeblich sind die Daten auf 
dem Typenschild des Produkts.

Anschlussplan

   

Model Ø A B C D

100 mm (4") 99 mm 151 mm 102 mm 35 mm

120 mm (5") 119 mm 163 mm 106 mm 35 mm

150 mm (6") 149 mm 193 mm 112 mm 35 mm

Model V/Hz Leistung Luftdurchsatz Geräuschpegel

100 mm (4") 110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,50Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

12W 93 m³/h 34 dB

120 mm (5") 16W 160 m³/h 34 dB

150 mm (6") 18W 240 m³/h 34 dB

Leistung
110V~,60Hz
127V~,60Hz
220V~,60Hz

220V~,50/60Hz
220-240V~,50Hz

Motorzuleitung

Motorzuleitung

Anschlussklemme

Braun Braun

BlauBlau



1. Frontblende

2. Leiterplatte (PCB)

3. Abdeckung

4. Motor

5. Flügelrad (Propeller)

6. Rahmen der Rückschlagklappe

7. Rückschlagklappe

8. Ring

9. Holzrahmen

10. Schraube



Warnhinweis

Installieren Sie den Ventilator in einer Höhe von mindestens 2,3 m über dem Boden.
Installieren Sie ihn niemals in der Decke oder an Orten, an denen er Spritzwasser, übermäßiger Feuchtigkeit 
oder hohen Temperaturen ausgesetzt sein könnte. Schließen Sie den Luftkanal nicht an einen Schornsteinzug 
an, in dem giftige Gase vorhanden sein können. Vermeiden Sie bei der Steuerung über einen Schalter häufiges 
Ein- und Ausschalten. Wird der Ventilator längere Zeit nicht verwendet, empfiehlt es sich, ihn am Schalter 
auszuschalten. Verhindern Sie, dass Luft über einen offenen Schornstein oder andere Geräte mit offener Flamme 
in den Raum zurückströmt. Ist das Netzkabel beschädigt, muss es von einem qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden. Das Ersatzkabel muss dem vom Hersteller empfohlenen Typ entsprechen. Dieses Gerät 
ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder durch Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse bestimmt, es 
sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person eingewiesen.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen. Für die Installation muss ein 
mehrpoliger Schalter verwendet werden. Der Kontaktabstand des Schalters muss mindestens 3 mm betragen.
Es wird empfohlen, eine Lüftungsabdeckung (Gitter) zu installieren, um das Eindringen von Wasser und 
Schädlingen zu verhindern. Der Ventilator ist nicht für die Installation in Außenfenstern oder Außenwänden 
vorgesehen. Abluftventilatoren können den sicheren Betrieb von Geräten, die Gas oder andere Brennstoffe 
verbrennen (auch in anderen Räumen), durch Rückströmung von Verbrennungsgasen beeinträchtigen. 
Dies kann zu einer Kohlenmonoxidvergiftung führen. Nach der Installation eines Abluftventilators sollte ein 
qualifizierter Fachmann die Funktion von Gasgeräten mit offenem Abzug prüfen, um sicherzustellen, dass keine 
Rückströmung von Verbrennungsgasen auftritt.

Wartung

Trennen Sie zuerst die Stromversorgung.
Entfernen Sie die Lamellenabdeckung, den Deckel, die Flügel usw. und waschen Sie sie mit einer Bürste in 
Wasser. Entfernen Sie Fett mit einem weichen Tuch und einem neutralen Reinigungsmittel. Verwenden Sie 
niemals Wasser mit einer Temperatur über 60 °C sowie kein Benzin, Toluol, Verdünner oder andere organische 
Lösungsmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den Motor gelangt. Trocknen Sie die gereinigten Teile 
mit einem weichen, trockenen Tuch und montieren Sie sie anschließend in umgekehrter Reihenfolge wieder.

Garantie

Während der Garantiezeit werden etwaige Mängel gemäß den geltenden Garantiebedingungen und 
gesetzlichen Vorschriften behandelt. Die Garantie gilt nicht für Mängel, die durch unsachgemäße Installation, 
unsachgemäße Verwendung oder Wartung, Eingriffe durch nicht autorisierte Personen, die Verwendung 
nicht originaler Teile, höhere Gewalt usw. verursacht wurden. Für die Inanspruchnahme der Garantie ist ein 
Kaufnachweis mit Kaufdatum erforderlich.
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